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Patrwm yr wythnos/ 

Pattern of the week 

Fi gyda X 

Mae gen i (treiglad)/ Mae 
__ gyda fi 

Idiom yr wythnos / 

Idiom of the week 

Mae e’n llygaid ei le 

Translation - He is the 
eye of his place 

Meaning -totally correct   

Testun trafod yr 
wythnos 

Discussion topic of the 
week 

Beth yw’r peth mwyaf do-
niol rydych chi wedi gweld 
yn ddiweddar? 

What’s the funniest thing 
you’ve seen recently? 

Artist Cerddorol y 
Mis/ Musician of the 
month 

Bardd y mis/ Poet of 
the month 

Candelas 

 

Eurig Salisbury 

Hawl y mis/ Right of the month 

I safon da o fyw 

To a good standard of living 

Wefan yr ysgol/ School website:  yggllwynderw.co.uk 

E-bost yr ysgol/ School e-mail:    6702235_yggllwynderw@hwbcymru.net 

Rydym dal yn casglu (erbyn dydd Llun 15fed Mai) 

Coffi, hylif golchi llestri, cawl, tatws tun, ffa pob, toma-

tos tun, stociau a sawsiau, cig tun, codlysiau, saws pasta, 

pwdin cwstard a reis, sudd, jam, siampŵ, past dannedd . 

Diolch! 

We are still collecting (by Monday May 15th)  

Coffee, washing up liquid, soup, tinned potatoes, baked beans, tinned 

tomatoes, stocks and sauces, tinned meat, instant mash, 

pulses,, pasta sauce, custard and rice pudding, squash and 

juice, jam, shampoo, toothpaste . 

Thank you! 

Diolch i'r rhai sydd wedi ymatal rhag dod â 

chŵn ar dir yr ysgol; mae wedi'i nodi a'i 

werthfawrogi. A fyddech cystal â nodi, fodd 

bynnag, fod hyn hefyd yn berthnasol i 

gasglu plant o bob clwb ar ôl ysgol. Os bydd perthna-

sau/ffrindiau yn casglu eich plentyn ar eich rhan 

byddwn yn ddiolchgar os allech drosglwyddo’r neges 

iddyn nhw hefyd. Diolch yn fawr! 

Thank you to those who have refrained from bring-

ing dogs onto school grounds; it has been noted and 

appreciated. Please could you note however that this 

also applies to pick-up from all after school clubs. If 

relatives/friends collect your child on your behalf we 

would be grateful if you could pass the message onto 

them also. Diolch yn fawr! 

Cofiwch...‘bws cerdded’ i’r ysgol drwy gydol yr wythnos nesaf. 

Bydd staff yn cwrdd â’ch plentyn / plant wrth y siopau ar waelod 

West Cross ac wrth y caffi Rag and Bone ac yn gadael am 

8.10a.m bob bore. Er mwyn sicrhau taith ddiogel i’r ysgol, 

gofynnwn i rieni plant y dosbarth meithrin a derbyn ddod gyda’u 

plentyn i gerdded i’r ysgol. 

 

Don’t forget...‘walking bus’ to school throughout next week. Staff 

will meet your child / children by the shops at the bottom of West 

Cross and by the Rag and Bone café and will leave at 8.10a.m. 

each morning. In order to ensure a safe journey to school, we 

request that parents of children in the nursery or reception classes 

accompany their child to walk to school.  

Cofiwch na chaniateir i blant gael unrhyw ddyfeisiadau technegol gan gynnwys ffonau symudol, i padiau neu ddyfeisiau tracio 

gyda nhw yn yr ysgol nac yn ystod ymweliadau oddi ar y safle ac ymweliadau preswyl. Y rheswm am hyn yw er mwyn diogelu pob 

plentyn o fewn yr ysgol. Gallai defnyddio dyfeisiau o’r fath ac yn enwedig rhannu’r data a ddarperir ganddynt fod yn niweidiol i 

ddiogelu a rhoi dysgwyr mewn perygl diangen. 

Please remember that children are not permitted to have any technical devices including mobile telephones, i pads or tracker devic-

es with them at school or during off-site visits and residential visits. The reason for this is to safeguard each and every child with-

in the school. The use of such devices and particularly the sharing of the data provided by them could be detrimental to safeguard-

ing and place learners at unnecessary risk.  


